Nogle ordsprog/ mundheld findes på flere sprog med de samme ord og den samme betydning. Andre ordsprog anvender en anden ordlyd, men har samme betydning.

Sammenlign disse talemåder:

Penge lugter ikke

Efter regn kommer sol

Rom blev ikke bygget på en dag

Bedre sent end aldrig

L’argent n’a pas d’odeur

Après la pluie, le beau temps

Paris ne s’est pas fait en un jour

Mieux vaut tard que jamais

Más vale tarde que nunca

Kan du genkende disse talemåder :

Il n’y a pas de fumée sans feu

Une hirondelle ne fait pas le printemps

Rira bien qui rira le dernier

Tous les chemins mènent à Rome

La nuit porte conseil

L’exception confirme la règle

L’habit ne fait pas le moine

Por todas partes se va a Roma

No hay rosa sin espinas

Poderoso caballero es don dinero 

Quien calla otorga

Zapatero, a tus zapatos

Al pan, pan y al vino, vino

No es oro todo lo que reluce

Kan du finde ud af meningen med disse mundheld :

L’appétit vient en mangeant

Qui aime bien châtie bien

Qui a bu boira

Pas de nouvelles, bonnes nouvelles

Tel père, tel fils

Con pan y vino se anda el camino

A la tercera va la  vencida

Más vale pájaro en mano que ciento volando

De tal palo, tal astilla

En tierra de ciegos el tuerto es rey

